BZP-II-1.272.1.2020





                                                                                                                                   Załącznik nr 1 do SIWZ
   ............................................

           Pieczęć firmowa
FORMULARZ OFERTOWY

Nazwa (zarejestrowana firma albo imię i nazwisko) Wykonawcy:

………………………………………………………………………………………………………………..

Adres Wykonawcy:

……………………………………………….......................................................................................................

Nr telefonu oraz adres e-mail:

...............................................................................................................................................................................

Nr REGON:  ..........................................................................

Nr NIP:          .............................................................................

Nr konta Wykonawcy: ……………………………………………………………………………………...

Nawiązując do ogłoszenia o przetargu nieograniczonym pn.:  „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych i ustnych na rzecz Urzędu Marszałkowskiego Województwa Wielkopolskiego w Poznaniu w 2020 r.”– BZP-II-1.272.1.2020
1. Zobowiązuję/emy się wykonać przedmiot zamówienia za kwotę:
Cena brutto oferty:    .................................. zł
2. Oferuję/emy wykonanie zamówienia na następujących warunkach cenowych:
	Lp.
	Opis – języki 
w poszczególnych grupach językowych
	Grupa

językowa
	Ilość tłumaczeń 
	Jednostka rozliczeniowa
	Cena netto
za jednostkę rozliczeniową (PLN)
	Wartość netto

(PLN)
	Podatek VAT

(stawka)


	Wartość brutto
(PLN)

	1
	2
	3
	4
	5
	6= 4 x 5
	7
	8 

	
	
	Tłumaczenia pisemne zwykłe  - tryb zwykły

	1
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A
	1239
	strona
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	B
	57
	strona
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B
	C
	5
	strona
	C = …………
	
	
	

	
	
	Tłumaczenia pisemne zwykłe  - tryb  przyspieszony

	2
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A

	330
	strona
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	B
	12
	strona
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B
	C
	2
	strona
	C = …………
	
	
	

	
	
	                   Tłumaczenia pisemne przysięgłe

	3
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A
	305
	strona
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	B
	4
	strona
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B
	C
	2
	strona
	C = …………
	
	
	

	
	
	Weryfikacja językowa tekstu przez native speakera

	4
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A
	108
	strona
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	B
	5
	strona
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B
	C
	2
	strona
	C = …………
	
	
	

	Tłumaczenia konsekutywne - Polska i zagranica*                             

(w przypadku zagranicy tłumacz wskazany przez Zamawiającego, który pokrywa jego koszty pobytu zagranicą)

	5
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A
	46
	1 blok tłumaczeniowy 

(4 godz.)
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński

	B
	13
	1 blok tłumaczeniowy

(4 godz.)
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B


	C
	8
	1 blok tłumaczeniowy 

(4 godz.)
	C = …………
	
	
	

	Tłumaczenia konsekutywne - zagranica 
(tłumacz z wskazany przez Wykonawcę – Zamawiający nie pokrywa żadnych dodatkowych kosztów, tj. noclegu, transportu, wyżywienia itp. )

	6
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A
	76
	1 blok tłumaczeniowy 
(4 godz.)
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński

	B
	54
	1 blok tłumaczeniowy
(4 godz.)
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B
	C
	46
	1 blok tłumaczeniowy
(4 godz.)
	C = …………

	
	
	

	Tłumaczenia konsekutywne dwujęzyczne - zagranica  

Tłumacz wskazany przez Wykonawcę. Zamawiający nie pokrywa żadnych dodatkowych kosztów (noclegu, transportu, wyżywienia, itp.)

	7
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski + języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B


	A + C
	1
	1 blok tłumaczeniowy 

(4 godz.)
	A + C = …………
	
	
	

	Tłumaczenia symultaniczne - Polska

	8
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A
	6
	1 blok tłumaczeniowy

 (4 godz.) pracy pary tłumaczy
	A = …………
	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	B
	2
	1 blok tłumaczeniowy

(4 godz.) pracy pary tłumaczy
	B = …………
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B


	C
	1
	1 blok tłumaczeniowy

(4 godz.) pracy pary tłumaczy
	C = …………
	
	
	

	Wypożyczenie kompletu sprzętu do tłumaczeń symultanicznych  (dla 100 osób)  - Polska

	9
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A, B, C
	2
	dzień


	A,B,C = …………

	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	
	
	
	
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B
	
	
	
	
	
	
	

	Dodatkowy komplet 100 odbiorników na poczerwień ze słuchawkami - Polska

	10
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski

	A, B, C
	1
	dzień


	A,B,C = …………

	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński

	
	
	
	
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B


	
	
	
	
	
	
	

	Wynajęcie sprzętu konferencyjnego tzw. walizkowego zawierającego 1 nadajnik i 30 słuchawek - Polska

	11
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A, B, C
	3
	dzień


	A,B,C = …………

	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	
	
	
	
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B


	
	
	
	
	
	
	

	Dodatkowe 10 słuchawek do sprzętu konferencyjnego tzw. walizkowego - Polska

	12
	angielski, francuski, niemiecki, rosyjski
	A, B, C
	1
	dzień


	A,B,C = …………

	
	
	

	
	szwedzki, norweski, duński, niderlandzki, czeski, słowacki,  białoruski, ukraiński, serbski, chorwacki, słoweński, bułgarski, hiszpański, portugalski, włoski, irlandzki, rumuński, litewski, łotewski, fiński, estoński, węgierski, grecki, gruziński
	
	
	
	
	
	
	

	
	języki pozaeuropejskie 
i inne niewymienione
w grupie A i B


	
	
	
	
	
	
	

	* Wyjątek stanowi sytuacja opisana w Rozdziale IV pkt 4 Szczegółowego Opisu Przedmiotu Zamówienia, stanowiącego Załącznik nr 4 do SIWZ.

	RAZEM (wartość brutto) :
	


3. Powyższa cena stanowi sumę iloczynów cen jednostkowych (stałych stawek) liczonych za konkretne tłumaczenie, wynikające z danej pozycji tabeli oraz przyjętych przez Zamawiającego liczby tych tłumaczeń podanych dla każdej pozycji w określonych jednostkach.
4. Ceny jednostkowe wskazane w tabeli obejmują wynagrodzenie za przeniesienie autorskich praw majątkowych, jeżeli w wyniku tłumaczenia powstanie utwór w rozumieniu ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych.
5. Deklarujemy liczbę dodatkowych stron tłumaczeń pisemnych w trybie przyśpieszonym w ciągu 24 godzin od momentu otrzymania potwierdzenia przyjęcia zlecenia przez Wykonawcę albo od momentu przesłania przez Zamawiającego modyfikacji zlecenia (grupa
językowa A):
	DODATKOWE STRONY TŁUMACZEŃ PISEMNYCH W TRYBIE PRZYŚPIESZONYM W CIĄGU 24 GODZIN OD MOMENTU OTRZYMANIA POTWIERDZENIA PRZYJĘCIA ZLECENIA PRZEZ WYKONAWCĘ ALBO OD MOMENTU PRZESŁANIA PRZEZ ZAMAWIAJĄCEGO MODYFIKACJI ZLECENIA (GRUPA JĘZYKOWA A)

	TAK*(należy wskazać jedną z poniżej wskazanych możliwości wyboru)
	NIE*

	od 6 do 10 stron*
	od 11 do 20 stron*
	od 21 stron i powyżej*
	

	W przypadku:

- braku zaznaczenia którejkolwiek z ww. możliwości wyboru, Zamawiający uzna to za brak zobowiązania – Wykonawca otrzyma 0 punktów,
lub

- wskazania kilku zamiast jednej z ww. możliwości wyboru, Zamawiający przyzna Wykonawcy 0 punktów.

	*proszę niewłaściwe skreślić


UWAGA:

Jeżeli Wykonawca nie wskaże ilości dodatkowych stron tłumaczeń pisemnych w trybie przyśpieszonym w ciągu 24 godzin od momentu otrzymania potwierdzenia przyjęcia zlecenia przez Wykonawcę albo od momentu przesłania przez Zamawiającego modyfikacji zlecenia (grupa językowa A), Zamawiający przyjmie, 
że Wykonawca oferuje przetłumaczenie jedynie takiej ilości stron, która została objęta przedmiotem zamówienia, za które otrzyma 0 pkt.
6. Deklarujemy, że na podstawie umowy o pracę podczas realizacji zamówienia zatrudnimy osobę/osoby niepełnosprawną/e:
	ZATRUDNIENIE NA PODSTAWIE UMOWY O PRACĘ

PODCZAS REALIZACJI ZAMÓWIENIA OSÓB NIEPEŁNOSPRAWNYCH

	TAK* (należy wskazać jedną z poniżej wskazanych możliwości wyboru)
	NIE*

	1 OSOBA NIEPEŁNOSPRAWNA*
	2 OSOBY NIEPEŁNOSPRAWNE*
	3 OSOBY NIEPEŁNOSPRAWNE*
	

	W przypadku:

- braku zaznaczenia którejkolwiek z ww. możliwości wyboru, Zamawiający uzna to za brak zobowiązania – Wykonawca otrzyma 0 punktów,
lub

- wskazania kilku zamiast jednej z ww. możliwości wyboru, Zamawiający przyzna Wykonawcy 0 punktów.

	*proszę niewłaściwe skreślić


UWAGA: zatrudnienie na umowę o pracę osoby/osób niepełnosprawnej/ych może dotyczyć zarówno osoby/osób nowo zatrudnionej/ych, jak również osoby/osób wcześniej zatrudnionej/ych przez Wykonawcę, skierowanej/ych do realizacji niniejszego zamówienia.
7. Deklarujemy zastosowanie w dwuosobowej kabinie dla tłumaczy pulpit / pulpity przystosowany/e dla osób (tłumaczy) niedowidzących 
lub niewidomych spełniających wymagania określone w Rozdziale XIII ust. 1 pkt 4) SIWZ:
	PULPIT / PULPITY* W KABINIE DLA TŁUMACZY NIEDOWIDZĄCYCH LUB NIEWIDOMYCH

	TAK*
	NIE*

	ILOŚĆ 
	

	1 pulpit*
	2 pulpity*
	

	W przypadku:

- braku zaznaczenia którejkolwiek z ww. możliwości wyboru, Zamawiający uzna to za brak zobowiązania – Wykonawca otrzyma 0 punktów,
lub

- wskazania kilku zamiast jednej z ww. możliwości wyboru, Zamawiający przyzna Wykonawcy 0 punktów.

	WYMAGANIA (zgodnie z zapisami Rozdziału XIII ust. 1 pkt 4) SIWZ) – 

należy wskazać jedną z poniższych możliwości wyboru poprzez zaznaczenie TAK / NIE

	· dodatkowe oznaczenia w języku Braille’a, pomocne przy wybieraniu właściwych funkcji,

· sygnały dźwiękowe towarzyszące korzystaniu z pulpitu/ów,

· odpowiednie (logiczne) rozmieszczenie przycisków;


	TAK*
	NIE*

	· dodatkowe oznaczenia w języku Braille’a, pomocne przy wybieraniu właściwych funkcji,

· sygnały dźwiękowe towarzyszące korzystaniu z pulpitu/ów;


	TAK*
	NIE*

	· sygnały dźwiękowe towarzyszące korzystaniu z pulpitu/ów,

· odpowiednie (logiczne) rozmieszczenie przycisków;
	TAK*


	NIE*

	W przypadku:

- braku zaznaczenia którejkolwiek z ww. możliwości wyboru, Zamawiający uzna to za brak zobowiązania – Wykonawca otrzyma 0 punktów,
lub

- wskazania kilku zamiast jednej z ww. możliwości wyboru, Zamawiający przyzna Wykonawcy 0 punktów.

	*proszę niewłaściwe skreślić 


8. Akceptujemy:

· istotne dla Zamawiającego postanowienia, które zostaną wprowadzone do treści umowy (zgodnie z załączonym nr 3 do SIWZ),

· wskazany w specyfikacji istotnych warunków zamówienia termin związania ofertą,

· termin płatności faktury - do 21 dni od daty doręczenia Zamawiającemu faktury VAT wystawionej przez Wykonawcę zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa oraz warunkami umowy.
9. Oświadczamy, że w cenie naszej oferty zostały uwzględnione wszystkie koszty wykonania zamówienia.
10. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z treścią Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia i nie wnosimy do niej zastrzeżeń oraz przyjmujemy warunki w niej zawarte.
11. Przedmiot zamówienia zamierzamy zrealizować bez udziału* / z udziałem podwykonawcy/ów*.
W przypadku powierzenia części zamówienia podwykonawcom – Wykonawca wypełnia poniższą tabelę:
	Wskazanie części zamówienia, które zamierzamy powierzyć podwykonawcy
	Wartość lub procentowa część zamówienia, jaka zostanie powierzona podwykonawcy lub podwykonawcom
	Nazwa i adres firmy podwykonawczej
(jeżeli jest znana)

	
	
	


Uwaga:

· należy wpisać i określić przewidziany przedmiot (część/zakres) podwykonawstwa, którego wykonanie wykonawca zamierza powierzyć podwykonawcy, 

· brak wpisu/skreślenia powyżej rozumiany jest, iż przedmiotowe zamówienie realizowane będzie bez udziału podwykonawców.

 *niepotrzebne skreślić
12. Oświadczamy, że wypełniliśmy obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO1) wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem  w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu2).
13. Oświadczamy, że jesteśmy mikroprzedsiębiorstwem, bądź małym lub średnim przedsiębiorstwem: 󠆸 󠆸
 󠆸󠆸 TAK     󠆸 󠆸󠆸 NIE    (proszę zaznaczyć właściwe)
· mikroprzedsiębiorstwo (zatrudniające mniej niż  10 osób i roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 2 milionów euro),

· małe przedsiębiorstwo (zatrudniające mniej niż  50 osób i roczny obrót lub roczna suma bilansowa nie przekracza 10 milionów euro),

· średnie przedsiębiorstwo (zatrudniające mniej niż 250 osób i roczny obrót nie przekracza 50 milionów euro  lub roczna suma bilansowa 
     nie przekracza 43 milionów euro).
UWAGA:

W przypadku braku zaznaczenia odpowiedzi TAK / NIE przez Wykonawcę, Wykonawca oświadcza, iż jest mikroprzedsiębiorstwem bądź małym lub średnim przedsiębiorstwem.

14. W przypadku przyznania nam zamówienia, zobowiązujemy się do zawarcia umowy w terminie i miejscu wskazanym przez Zamawiającego.
15.  Oferta została złożona na ….. zapisanych stronach, kolejno ponumerowanych od nr ….. do nr ………….
16.  Załącznikami do niniejszej oferty są:
1) .................................................................................

2) .................................................................................

3) ………………………………………….……………….

....................................., dn. ................ 






 ..........................................................................................
(podpisy osoby/osób wskazanych w dokumencie, uprawnionej/uprawnionych
 do występowania w obrocie prawnym reprezentowania Wykonawcy
i składania oświadczeń woli w jego imieniu)
1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1). 
2) W przypadku, gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4
lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie).
9

